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Een bedevaartganger 
II. 
;i 


Het verblijf van Zola te Lourdes, 


waarover wij verleden week spra-j 
ken, heeft den franschen bladen en 
correspondenten van nederlandsche 
couranten heel wat nieuwtjes in den ■ 
mond gegeven. 
Zij 
loopen 
echter 


nogal uiteen. 
Hier spreekt men van. 
de volkomen 
ongevoeligheid 
voor, ; 


van Zola's geringe belangstelling in ;j 
de wonderbare 
genezingen, die in" 


de H. 
Grot 
gebeuren ; daar hoort 



men, dat zij een een onverweldigen- 
den indruk op zijn gemoed hebben 
gemaakt. 


Wij zouden op deze zaak niet te-1 
rugkomen indien zij haar belangrijke 
zijde niet 
had. 
Het blijft immers 


hetzelfde of Zola naar Lourdes gaat, 
of een ander schrijver. Hij is de man 
niet, om een of andere plotselinge ge- 
nezing aan een wetenschappelijk on- 
derzoek 
te onderwérpen. 
Hij 
ziet 


niet meer dan een gewoon mensch. 
Wie wèl meer zien en wèl een 
we- 


tenschappelijk onderzoek kunnen in- 
stellen, uat 
zijn 
de geneesheeren, 


meestal ongeloovigen, welke teLour- 
des een bureau gevormd hebben, dat 
zich ten doel stelt, de voorkomende 
genezingen'zoo nauwgezet mogelijk 
te onderzoeken. 


Tot hen richtte zich Zola en daar 


vond hij alle inlichtingen. De bladen 
echter vernamen niet alles en van- 
daar hun uiteenloopende berichten. 
Dit gaf den president van het bureau 
van onderzoek, dr. Broissarie, aan- 
leiding, een uitvoerig schrijven te 
richten 
tot de fransche pers. 
Om 


zijn belangrijken inhoud laten wij 
dit schrijven hier volgen : 


Lourdes, 2S Augustus 1592. 


}fijnheer de redacteur 


Het dagblad Le Temps heeft uit- 


voerige bijzonderheden medegedeeld 



omtrent het bezoek van Zola aan het j 
geneeskundigbureau te Lourdes. De- j 



ze bijzonderheden zijn onder eenige j 
opzichten onnauwkeurig en 
geven j 


l| het karakter van de bijeenkomst niet! 
juist terug. 
| 


'! 
Vergun mi j daarom, als voorzitter, 


!i van genoemd bureau, 
een kort ver- j 


! slag te geven van de gehouden sa-1 
ijmenkomst, hetwelk u deindrukken; 
'jen de opmerkingen van den beroem- j 



den romanschrijver ten aanzien der i 



genezingen, welke hem werden me-; 
ijdegedeeld, zal doen kennen. 
; 


'i 
Het heeft hem, ongetwijfeld, aan j 


| tijd ontbroken 
0111 de methode, 
die 


i wij volgen, volledig te bestudeeren, 
jdoch hij heeft 
met de levendigste 


belangstelling onze discussiën bijge- 
woond en wel willen erkennen, dat 
wij vóór alles geleid 
worden door 


het verlangen naar waarheid. 


Twee maal heeft Zola het genees- 


kundig bureau te Lourdes bezocht. 


De eerste maal Zaterdag 20 
Au- 


gustus. 
Er waren op hetoogenblik 


vijftien a twintig geneeskundigen 
tegenwoordig, bezig met de genezin- 
gen, 
die zich hadden voorgedaan, 


te onderzoeken. 
Onder hen bevon- 


den zich een 
correspondeerend lid 


derFransche Academie, verscheiden 
vroegere internen van parijsche hos- 
pitalen, 
geneeskundigen 
uit 
onze 


groote steden en voornaamste bad- 
plaatsen, alsook vertegenwoordigers 
van buitenlandsclie 
faculteiten. 


De eerste zieke, die ondervraagd 


werd, was Clémentine Trouvé. Clé- 
mentine was verleden jaar juist om 
dezen tijd genezen. 
Zij 
was toen 


sedert drie jaar lijdende geweest aan 
beeneter van het hielbeen, met tal- 
rijke 
open wonden aan 
den voet; 


haar geneesheer verklaarde in zijn 
certificaat, 
dat haar kwaal alleen 


dooreen ingrijpende operatie of door 
een zeer langdurige behandeling kon 
genezen worden. 


Het kind, naar Lourdes gekomen 


met den vurt geheel in zwachtels en 


pluksel, wegens de overvloedige af- 
scheiding van etter, heeft in 
cine haar geheele verband achterge- 
laten. Toen zij uit het bad kwam, 
was 
van haar wonden 
geen spoor 


meer te zien: haar gezwollen en mis- 
vormde hiel had de gewone gedaante 
herkregen 
; het gaan zonder stok ver- 


oorzaakte haar volstrekt geen pijn. 


Toen haar geneesheer acht dagen 


later haar genezing kwam constatee- 
ren, 
erkende hij zonder de minste 


terughouding, dat alle verschijnselen 
van de oude kwaal 
waren verdwe- 


nen, en datalleen litteekens de plaats 
der vroegere wonden aanduidden. 


— Maar het is miraculeus wat gij 
mij daar laat zien ! zvide Zola. 


— Wij noemen het woord mirakel 


nooit, antwoordde ik. 
doch moeten 


erkennen, dat voor dit feit geen en- 
kele redelijke en wetenschappelijke 
verklaring te vinden is. 


— Met een dergelijk feit zou ik de 


waarheid willen verspreiden en allen 
overtuigen ! 


Ik betreur het, liet hij erop vol- 


gen, dat ik hier geen hoogleeraren 
uit Parijs 
om mij zie. 


—Wij betreuren het met u : de deur 
van 
onze kliniek staat open voor 


iedereen ; wij doen een beroep op al- 
len, die van goeden wil zij. Wij ver- 
langen niet anders dan dat het on- 
derzoek' zoo 
grondig mogelijk zal 


wezen. 
Wat evenwel het geval be- 


treft, waarmede wij thans te doen 
hebben, iedereen kan constateeren 
of een wond bestaat óf genezen is; 
daarvoor is het niet noodig, genees- 
heer te zijn ; men behoeft slechts 
zijn oogen te gebruiken. 


— Hadt gij de wonde vóór de ge- 


nezing 
gezien ? vroeg Zola. 


— Haar geneesheer had die gezien; 


wat kon mijn verklaring in deze af- 
doen ? 
Zij zou«slechts verdacht we- 


zen. 
Die van den eigen geneesheer 


niet van het bestaan van bovenna- 
tuurlijke genezingen overtuigd is en 
daaraan geen gelóóf slaat. 


— Niettemin, ik zou een volledig 


onderzoek 
gewenscht 
hebben, 
dat 


geen den minsten twijfel overliet. 
Hebt gij geen andere verklaringen 
dan die van den geneesheer ? 


— Het kind 
woont te Rouillé in 


Viénne, een gemeente grootemleels 
uit Protestanten bestaande; in die 
gemeente is iedereen van de ziekte 
en van de daarop gevolgde genezing 
getuige geweest. 
Men heeft 
daar 


thans 
een grot gebouwd 
naar het 


model van die van Lourdes. 
Gedu- 


rende 
de reis naar Lourdes hebben 
de andere zieken, die inet het kind 
in den trein zaten, de wond gezien. 
Hier in het hospitaal kan de opzich- 
teres 
der ziekenzaal, dezelfde die 


thans het kind bij ons heeft gebracht, 
u mededeelen hoe de wond er uit- 
zag bij de aankomst, voor het meisje 
in de piscine werd negergelaten. Ten 
slotte hebben 
de twee dames, die 


aan de piscine toezicht houden, ons 
medegedeeld hoe 
de 
zwachtels en 


het pluksel in het water waren ach- 
tergebleven, en hoe de genezing on- 
der haar oogen had plaats gehad. 


— Maar ik zou een officieele 
en- 


quête verlangen en een photographie 
willen bezitten van de wona bij de 
aankomst. 


— Een photographie kan in dit 


feval 


niet veel leeren : zij geeft de 
leuren" niet terug éh laat geheelin 
het onzekere aangaande den toestand 
der 
dieper 
gelegen 
weefsels. 
En 
welke meerdere waarborg zou ons 
verschaft worden door de sjerp van 
een commissaris van politie of den 
steek van een gedarme ? 


— Maar het feit is al oud ; wij 


kunnen het onderzoek daaromtrent 
niet van meet af hervatten ; ik 
zou 


een geval willen zien. dat pas is 
ge- 
beurd. 


— Ik zal mij gelnkkig achten, u 


er een te laten zien, als zich een 
mocht voordoen. 


De tweede herstelde was een ge- 


wezen teringlijderes, Marie Lebran- 


FEUILLETON. 


PRIVACIONNAN DEN GUERRA. 


Dia 20 Agosto nos a yega Delouze, un 


lugarcito bastante considerable coe cuar- 
telnan propio, camina nos 
a keda 
dos 


dia. 
Di Nancy nos a recibi hopi fardo 


grandi di tabacoe pa ser reparti bao 
di 


nos regimiento, i na Houdlaincourt nos 
a tiri tnanoe riba un gran mangazina 
di coeminda di bestia i riba un depo- 
sito di saloe. Un banda di nos acan- 
tonamientonan, cabaljeria a vivaquea. 


Dia 
23 Agosto nos regimiento a haci 


un marcha di 8 ora na Savonnieres, un 
lugarcito sucio. 


Den un aguacero duro koe, apesar di 


mi capa, a moeh& mi papa, mi a sali pa 
delanti pa bai haci requerimiento. Asina 
leeuw koe hende por a mird, bo no por 
a distingui nada otro sino cielo i tropa- 
nan prusiano. 
Requerimiento tabata 


bai 
dificultoso, di 
modo koe nos re- 


gimiento mester a cai riba provisión di 
reserva; ünicamente binja, pa fortuna 
bo por a hayi, aunké e habitantenan 
a traté di deri toer pa nos no hayi nada 
Mi mes, huntoe coe un amigo, a ser 
encuartelA ccrca héodcnan pober koe 
no tabatin ni pa comé, di modo koe nos 


mester a provec 
nan di un i toer, ma 


ii lo menos mi tabaia contento di "por a 
secd mi panjanan 
na candela. 
Morto 


di cansancio mi a pega sonjo bin pron- 
to, aunké segiin mi a mini su 
mane- 


cé, mi lugar di 
droemi no tabata 
re- 


comendable pa 
liopi razón. 


Dia siguiente (23 Agosto) hinter bri- 


gada a yega Haironville. 
Mi, acompa- 


fia di otro mas, a sali bai requeri 
7 


vaca i mi a traha un fomo. 


Dia 
26 Agosto a yega nombramien- 


to, como cabaljero di Cruz di heroe, di 
nos 
valiente coronel i di un 
soldd di 


nos regimiento, koe 
a distingui nan so- 


bremanera 
na 
Worth, 
camina nos a 


sufri gran pérdida na oficialidad tam- 
bé; después a 
bini 
ainda mas nom> 


bramiento. 


Dia 28 Agosto pa 2 ora di madrugd, 


ya nos tabata bao di arma. 
Den 
un 


tempoe i bao di un aguacero duro nos 
a 
marchd pa 
St. 
Ménéhould 
te 
na 


vecindario di Bercieux. 
Aki bao di un 


trueno terrible, nos mester a haci alto 
durante 3 hora largo, mientras trópa- 
nan prusiano tabata pasA bai incesan- 
temente. 
Portin mi i un capitdn a ser 


manda padelante na e pueblo pa bai 
drechd lugar 
di 
hospedi; 
casnan alji 


tabata 
verdaderamente 
masjl reduci, 


ma i. lo menos nos tabata abrigi con- 
tra aguacero. Den 
e pueblo mes, mi 


a apoderd mi 



di 6 vaca i 
18 carné, i 


mi por a largi trahi algun 
pam, di 


modo koe nos 
tabata' 
provisto 
di lo 


mas necesario. 


Marcha di dia 29 Agosto pa Mourne, 


tabata leeuw i fatigante, 
ademas koe 


tabata peligroso di keda atras den 
un 


tera enemiga. 
Na 
un dje momento- 


nan 
di sosiego, 
a 
ser reparti 
salchi- 


chón di Lyon koe rei a manda. 


Cuido dl soldanan tabata bira cuan- 


to mis largoe tanto mas dificil. 


Pa fortuna e columna di 
provisiun 


a 
pasa cerca nos, 
i dj'ele 
mi por a 


haya algo, 
ma a resultd 
koe 
toer su 


pam tabata 
na beschim. 
Mi a keda te 


anochi ocupa ta 
busca 
lugar 
pa 
en- 


cuartela nos hendenan 
; sinembargo nan 


a loebidd riba mi, i lo mi tabatin di 
keda na caya, si mi amigoe, e doctor di 
regimiento, .no a reservA mi 
un iugar- 


cito cerca dj'ele. 


Dia 30 Agto. tempran nosa bolbé mar- 


cM coe hinter división pa Forêt-du- 
Bois. 
Leeuw ay& tabatin continuo ti- 


ramentoe, un senjal koe bien pronto lo 
tin un decisión. Na un lugarcito Boult- 
au-Bois koe 
nos 
a traversd, e coman- 


dante 
di regimiento a ordena mi di 


kedd atras 
coe 
lo homber haci reque- 


rimiento. 
Mi a haciéle coe desagrado, 


como mi no tabatin un carta dje región, 
i ningün hende koe por a infonnd mi 
en adelante di marcha di mi regimiento; 
ma mester a socedé, e coronel a keda 
firme na su p&labra, 
. 
Dje aldea mi a hiba bat coeminda di 


cabai, bebida fuerte, binja, harinja, en 
una palabra toer provisión koe nos a 
haya, 
den un 
garosji coe un cabai, koe 


un aldeano, corao guia, a yuda nos re- 
queri. 
Mi a doena esposa dje aldeano 


un declaración scirbi na aleman 
i 
na 


francés, esta pa él keda libcrdi requeri- 
miento, como su esposo tabata bai hun- 
toe coe nos. 
Toer galinja ó gans koe 


nos por a mira ó hanja, a sea matd i po- 
né den garosji. 


Mientras 
nos 
tabata caminando, mi 


a topa un colega di artiljeria coe varios 
garosji 
i koe també a ser separa di su 


división. Como a biraoscuro i nebuloso, 
nos a resolvé di keda na e lugarcito pa- 
sa anochi te su manecé pa continud nos 
camino. 


Mi no tabatin capa, por consiguiente 


mi a lord mi den uft sacoe, cai droemi 
abao riba 
e suela muhd i mi a procuri 


di pegd sonjo. 
Su siguiente dia mi a 


lamanta toer tieso, ma nos a cendé un 
gran candela, calenta nos 
curpa. Nos 


tabatin en verdad koffie haza, ma como 
nos no tabatin molino, nos a yend kof- 
fie den un sacoe, bati coe piedra tantoe 
bon posible, caba herebéle. t mescléle 
coe brandi, lo ke a sintd nos bon i calen- 
td nos perfectamente. Bao di un neblina 
nos a alcanzd bien pronto un camino 
carretero, i alji e comandante di un co- 
lumna 
di tren prusiano por a bisa mi 


ki camino e regimiento a toemd. 


Rato 
después mi a reuni mi na re- 


( Continnación i Conclxmón ) 


chu geheeten, wonende Rue Cham• 
pionnet 172 te Parijs. Zij was langen 
tijd verpleegd geweest in bet hospi- 
taal Hótel-Pieu en kwam Hu uit het 
hospitaal tfraneo-néerlandais. 
Haar geneesheer,'dr. Marquezy, 


verklaarde io zijn certificaat, aat zij 
leed aan longtering, met verweeking 
van het longenweefsel,waarin caver- 
neuze holten voorkwamen: trouwens, 
reeds in het Hotel Dien had men in 
haar sputa de baccil van Koch ont- 
dekt. 
'Sinds meerdere maanden was zij 


bedlegerig, had 24 kilo aan gewicht 
•verloren, hoestte aanhoudend en ex- 
pectoreerde zeer sterk. 
Na haar eer- 


ste indompeling kwam zij ons haar 
genezing constateeren. 
De 
meest 


nauwkeurige auscultatie, door de ge- 
neesheeren op het bureau aanwezig 
verricht, doen noch doffe, noch reu- 
telende geluiden waarnemen. Geen 
dofheid van stem, geen hoest, geen 
expectoreeren meer. Een even volle- 
dige als plotselinge wijziging heeft 
in 
den toestand harer longen plaats 


gehad. 


— Ik vind in den blik dezer vrouw 


een verdachte flikkering (een ken- 
merk van teringleiders), zeide Zola. 


— Het is niet te verwonderen, ant- 


woordde 
ik 
hem. dat de vreugde 


zich 
op 
haar 
gelaat weerspiegelt. 


Waren wij in de piscine gedompeld 
en er genezen uit te voorschijn ge- 
komen, dan zouden ook wij moeilijk 
onze aandoening kunnen bedwingen. 


— Ik 
geloof volstrekt niet aan de 


mogelijkheid, een wonder te bewij- 
zen bij inwendige ziekten. 
Daarbij 


ziet men niet helder, en de genees- 
heeren-zelve vergissen zich dikwijls. 


Zola geeft ons rekenschap van liet 


weinige vertrouwen, door hem in de, 
geneeskundige wetenschap gesteld, 
zijn vertrouwen blijkt 
hoogst 
be-! 


perkt, 
zoodat wij in hem een alles- 


behalve overtuigd volgeling bezitten. 


— Laat gij een geneesheer roepen, 


als gij ziek zijt ? 


— Neen, ik laat hem slechts roe- 


pen voor mijn familieleden ; wat mij 
betreft, ik b<*n mijn eigen dokter, ik 
gebruik geen geneesmiddelen en be- 
vind mij wel daarbij. 


—Uw oordeel over 
ons 
is 
niet 


malsch, 
doch 
gij zult wel tot ons 


terugkeeren, als gij eens flink ziek 
zult zijn. 
Moge dat oogenblik nog 


verre zijn ! Maar toch behoort in dit 
ons geval niet alles tot het gebied 
der gissingen. De genezing van een 
borstkwaal kan door ons bijna met 
gelijke zekerheid worden vastgesteld 
als deheeling eener wonde. Wanneer 
de long 
zoo dof klinkt alsof men op 


hout sloeg, 
wanneer alle teekenen 


aanwezig zijn van holten, wanneer 
men bij 
een zieke die holle oogen, 


die gedempte 
stem 
waarneemt 
en 


dat eigenaardige 
uiterlijk 
van lij- 


ders in hun laatste periode, dan is 
het nauwelijks noodig geneesheer te 
zijn : de eerste de beste kan dan op 
het gezicht van den zieke den naam 
zijner krankheid lezen. 


taguardia di mi division; 
e regimien- 


to tabata marcha na cabez. 
üra 
a bi- 


ra anochi, mi a yegd 
coe mi botin na 


un lugarcito Saponie i mi 
a keda sö 


coe un curpa di azadonero. 


Nos a comé un pida pam, i hende i 


cabai 
a cai droemi riba yerba den un 


mangazina. 
Pa banda di 3 ora di mar- 


duga nos a ser alarma pa tiroe di cayón 
dj'aleeuw. 
E azadonéronan a coeri bai 


liger bai repard un puente. 
Coe kibra- 


mentoe di dia 
1 Set: nos 
a sali 
pa 


Flize 
den un neblina masjd fria, hus- 


tamente ora artiljeria tabata avanzando 
d paso i trote. 
Rato promer mi 
yega 


Flize, mi a haya mi regimiento viva- 
qued 


E coronel a recibi mi cordialmente 


* i tabata hasta algo inquieto pa mi suerte. 


Mainta masja tempran, cerca Neuvion- 
Sur-Meuse, nos a travesd Meuse, riba 
un puente di barcoe, como 
e puente 


di cadena a ser kibrd; marcha a sigui 
awor pa Douchery. 
Alji e regimiento 


a ponéle na orden di batalja i mi coe 
algun soldd nos a apresurd nos bai na 
estación. 
Casualmente nos a haya un 


tren grandi di bagahe tabata para pa 
bai sali pa e vecina fortaleza Sédan, 
ma ora e maquinista a mird nos, él a 
desenganchd 
su locomotiva sö bai, no 


obstantealgun bala koe nos a mandélè. 
E 
tren tabata contené viveres di toer 


clase, como biscocho, sucoe, verdura i 
coeminda di bestia. 
Principalmente 
e 


Overigens, dezo vrouw woont te 


Parijs, gij kunt haar daar opnieuw 
faan 


bezoeken, een nieuw 
genees* 


undig.'onderzoek <nafu; haar doen 


Instellen en de bevindingen 
raad* 


plegen',van de hospitalen,' 


-waarin 


zij verpleegd is.j 
\ 
ï 
/ 


■* — Zooveel feiten heb ik niet noo4 
dig, zeide Zola ons. een enkel feit is 
mij genoeg. Deoogenblikkelijke ge- 
nezingvan een lichte schram kan de- 
zelfde bewijskracht bezitten als die 
van een diep gapende wonde. 


Zola was ongeveer anderhalf uur 


bij ons gebleven en moet wel getrof- 
fen zijn geweest door het eigenaar- 
dige en hoogst belangrijke voorko- 
men, dat de kliniek 
van 
Lourdes 


tijdens de nationale 
bedevaart 
te 


zien geeft. 
Het is eene inrichting, 


waar 
geen 
onderscheid 
tusschen 


leermeesters en leerlingen wordt op- 
gemerkt, 
waar 
het 
verlangen 
ae 


waarheid te achterhalen 
en tot ze- 


kerkeid 
te 
brengen, 
elke 
andere 


zorg voor een wijle doet vergeten. 


— Behoort gij hier allen 
tot 
de 


overtuigden ? klonk 
Zola's vraag. 


— Verre van daar, 
het 
meeren- 


deel onzer ambtsbroeders bovinden 
zich hier zonder 
een 
voorkeur op 


dit punt of een gevestigde overtui- 
ging te bezitten. 
Zij wenschen zich 


met eigen oogen 
te overtuigen en 


stellen 
aan 
hun 
instemming 
ten 


minste zeker voorbehoud. 
Ik noem- 


de hem zelfs enkele 
geneesheeren 


uit ons midden, die zich met hand 
en tand 
tegen 
de 
erkenning van 


het bovennatuurlijke en 
het 
won- 


der verzetten. 


Zola heeft ons nog een tweede be- 


zoek 
gebracht, ik was toen nage- 


noeg alleen. 
Hij kwam 
nog 
eens 


neer op het geval van 
Clémentine 


Trouvé, dat hem bijzonder 
scheen 


getroffen te hebben. 


— Kent gij haren geneesheer ? 


— Niet persoonlijk, maar ik weet 


dat hij niet tot de overtuigden be- 
hoort. 
Hij heeft het luide verklaard: 


•' Of het de duivel is, of O. L. Heer 
die dit kind heeft genezen, dat 
is 
mij geheel om het even, maar 
ge- 


nezen 
is het." 


— Ik 
zou wel wenschen, dat uwe 


onderzoekingen vollediger waren. 


— Te Parijs, zeide ik hem, bezit- 


ten wij een commissie van tien ge- 
neesheeren, 
voorgezeten 
door een 


hospitaal-geneesheer en 
deze com- 


missie onderzoekt alle zieken vóór 
hun vertrek, geeft tot in bijzonder- 
heden afdalende certificaten af, en 
ik moet verklaren dat de overtui- 
gingsstukken, die wij hier te Lour- 
des ontvangen, zeer volledig zijn. 
Ik wenschtte wel dat al onze geleer- 
den hierheen kwamen, om zich te o- 
vertuigen op welke wijze door ons 
te werk wordt gegaan. 


— Zij zullen niet» komen, merkte 


Zola op ; hun verleden, hun geschrif- 
ten, hun eigenaardige stelling,—alles 
houdt hen van u verwijderd en zal 
dat nog lang blijven doen. 


— Erken ten minste dat wij met 


sucoe koe nos solddnan a carecé tantoe 
di djéle, a ser bon bini. 
Tan liger po 


sible mi a larga yend mi garosji; ma 
apenas 
esai a socedé koe unempleado 


prusiano, pa orden superior, a embargd 
contenido dje tren ; coe lo ke mi 
ta- 


batin mi a reuni mi satisfactoriamente 
atrobé coe mi regimiento. 
Den 
e 
fa- 


brica i casnan vecina nos a haya binja 
i brandi, i 
nos a desquitd nos bon coe 


nan. Pa banda di tramerdia nos a tendé 
koe, aunké coe grandi pérdida, nos a 
gand batalja di Sedan i koe tabata vi- 
niendo masja prisionero francés. 
Nan 


tabata tan hambriento, koe nan kier a 
vende toer cos pa pam i binja, lo ke 
por fortuna nos solddnan por a procurd 
nan. 


Doctornan militar a' haya licencia di 


bai campoe di batalja bai asisti miljares 
di heridonan, koe, apesar dje gran es- 
fuerzo 
di médiconan, mester 
a sperd 


algun ora largoe riba 
e promer 
ven- 


daje. 


Pa 
7 
ora dj'anochi un oficial a trecé 


noticia koe emperador Napoleon 
a en- 


treguéle. 


Nos toer tabata loco di alegria, ere* 


yendo koe awor guerra a caba. 
; Ai, 


ki cruel 
desenganjo 
a 
sobrevini 
nos 


toer koe a spera 
esai i koe a 
desea 


asina fervientemente di regresd na nan 
patria den seno di nan familia, después 
di tan larga/separación. 


FIN. 
■ 


volkomen eerlijkheid te werk gaan, 
en men geen recht heeft onze goede 
trouw in twijfel te trekken. 
• --Ik neem dftt aan,' was zijn ant- 
woord,"' maar zou toch 
meer, voor- 


zorgen wenschen. 
■ 


- 


Eindelijk, zoo ging ZoXa, voort, gij 


hebt'in uw Geschiedenis 'van Lour- 
dés verklaard, dat gij er vier jaren 
aan hadt besteed om een enkel won- 
der te zien 
; geef mij daarvoor een 


tijd van acht dagen. 


' 
* 


.. 


— Ik sta er u veertien toe, als gij 


zulks verkiest. 


— Ik heb het geweldig druk, her- 


nam Zola. 
Eiken 
dag 
begeef ik 


mij van de bron 
naar 
de proces- 


sies ; ik bestudeer, ik onderzoek, en 
des avonds moet ik tot laat in den 
nacht mijn aanteekeningen ordenen. 
Ik ga u nu verlaten, maar zal later 
terugkomen. Ik wensch geheel al- 
leen bij een 
uwer 
onderzoekingen 


tegenwoordig te zijn- ten einde mij 
van uw wijze 
van doen beter 
te 


kunnen overtuigen.. 
.. 


Hier breken wij het schrijven af, 


waarin dr. Broissarie verde zijn ver- 
wachting uitspreekt. dat het bezoek 
van Zola de oorzaak moge zijn, dat 
vele geneesheeren naar Lourdes 
ko- 


men, 
om zich 
te overtuigen, 
dat 


naast de uitingen 
van 
geloof 
en 


geestdrift daar een ernstig onderzoek 
wordt ingesteld en wel onder het oog 
van bevoegden. 
Bij zulk een onder- 


zoek, voegen wij er met vreugde bij, 
kan de godsdienst niet dan eer 
in- 


leggen. 


" 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


i 


Aan huurders 
van loketten 
van! 


brieven 
en andere stukken 
op het 


Postkantoor wordt hierbij bekend ge- 
maakt. dat de huurpenningen over 
het 4e. kwartaal 18U2 tot en met den 
10 October a. s. op dat kantoor zullen 
worden ontvangen. 


Bij niet voldoening van "den'huur- 


prijs tot op den lOn. dag van het 
nieuwe kwartaal zal de huur als ver- 
vallen beschouwd, en over het onbe- 
taalde loket door voormeld kantoor 
ten behoeve van anderen beschikt 
worden. 


Lijst 
van onafgehaalde en onbestel- 
baar bevonden brieven : 


Adela Bugé, Maria Eliza Cornet, G. 


E. Eskildsen, Domingo A. Hernan- 
dez, RosalinaHenriquez,W H. Kins, 
N. Manassevitz, Ben Martis, Pitinele 
Mass. Dorotea Römer voor Alejandro 
de Well, Anibal de Jesus Silva en 
Josefa A. Zerpa. 


Xiet voor verzending vatbaar: Een 


ongefrankeerd 
drukwerk 
geadres- 


seerd aan Santos Gonzalez te Mara- 
caibo. 


NEDERLAND. 


s'-llage. 
— I)e Fransche gezant, 


Louis .Legrand, is den «in. Sept. naar 
Soestdijk 
vertrokken, 
om aan 
de 


Koningin-Regentes een, ter gelegen- 
heid van den verjaardag van konin- 
gin Wilhelmina, door den President 
der Fransche Republiek eigenhan- 
dig geschreven brief van gelukwen- 
scning te 
overhandigen. 
Bij dien 


brief is gevoegd een 
prachtig eet- 


servies, in de fabriek te Sèvres ver- 
vaardigd, en bestemd voor koningin 
Wilhelmina. 


— De Koningin en deKoningin-Re- 


gentes worden den 3 October te Wei- 
mar verwacht tot bijwoning der fees- 
ten, die 
ter eere 
van de 
gouden 


bruiloft 
van 
het Groothertogelijk 


Echtpaar, 
oom en 
tante 
der 
Ko- 


ningin, zullen worden gevierd. 
De 


eigenlijke feestdag is den 8 October. 


— De Briteche consul te Parama- 


ribo, Wyndham, 
zond dezer dagen 


aan zijne regeering een verslag over 
de goud-industrie in Xederlandsch 
Ouiana. Hij laat zich over de vooruit- 
zichten dezer industrie beslist gun- 
stig uit; terwijl 
hij 
aanstipt, dat 


de 
goud-delving in 
1890 eene op- 
brengst van 
814,351, in 
1891 reeas 


eene van 1,231,919 gram afwierp. In- 
tusschen klagt 
hij 
over 
de 
slap- 


heid van dekoloniale regeering; over 
het ontbreken van de noodige ver- 
voermiddelen, en over het weinige, 
dat er gedaan wordt tot verbetering 


van den toestand der arbeiders en 
tot bevordering 
van 
de belangen 


der ontginners. „De goud-industrie," 
zegt ,hij, ;,zou bij behoorlijke zorg 
Van tegeeringswege, de waarde der 
kolonie voor Nederland grootelijks 
verhöogen en onder passende 
aan- 


moediging 


" zou'buitenlandsch 
ka- 


pitaal al 
spoedig 
de reeds geopen- 


de mijnen, zoowel als de nog 
on- 


aangetaste, maar ontwijfelbaar be- 
staande anderen 
tot ontwikkeling 


brengen. 
De naburige kolonie 
De- 


merarv, die eerst kortlings het hou- 
weel in den grond sloeg, heeft Suri- 
name reeds 
overtroffen, omdat 
de 


fegeering aldaar heeft gezorgd voor 
politie-posten, hospitalen, 
vervoer- 


middelen 
en eenen 
geregelden 
ri- 


vierdienst, terwijl een telegraaf de 
mijndistricten met de hoofdstad ver- 
bindt. en een magistraatspersoon na- 
bij de groeve verblijf houdt." 


BUITENLAND. 


Italië.—Donderdag 15 Sent., ver- 


wacht men Z. M. te Genua. Men ver- 
zekert, 
dat de toespraak, bij 
ont- 


vangst dervreemde marine-comman- 
danten, door den Koning te houden, 
bij uitstek vredelievend 
zal wezen. 
Op de C'olumbus-feesten te Genua en 
's Konings bezoek aldaar dreigt eene 
schaduw te zullen worden geworpen, 
door eene voorgenomen manifestatie 
van 
werkstakende scheepssjouwer- 


lieden. 
Deze 
zijn ontevreden over 


het 
aanbrengen 
van 
hydraulische 


kranen 
voor het lossen 
der schepen. 


Daar 
ze ongeveer 
:JOOO man sterk 
zijn. hunne vrouwen en kinderen wil- 
len doen mede manifesteeren en et- 
telijke arbeiders zonder werk 
zich 
bij hen willen aansluiten, 
heeft de 
overheid, om onaangenaamheden te 
voorkomen, aan 
de lieden beloofd, 


dat de kranen eerst over ö maanden 
in gebruik zullen worden gesteld, en 
dan slechts in gevallen van 
hooge 


noodzakelijkheid. 
Maar 
neen: 
de 
werkstakers verlangen 
die 
toezeg- 


ging voor 5 
jaren, 
wat natuurlijk 
onmooglijk kan bewilligd worden. 


Ook wijlen de verschillende demo- 


cratische vcreenigingen eene demon- 
stratie houden ter eére van het Fran- 
sche eskader, wat, met het oog op 
de mede-aanwezigheid 
van de eska- 
ders der andere Mogendheden, met 
name de Duitscheen Oostenrijksche, 
natuurlijk eenen pijnlijken indruk 
zou maken. 


—De regeering vaardigde den gen- 
darmerie-generaal Olivieri in bijzon- 
dere 
zending 
naar 
Sicilië af. 
om 


krachtige 
maatregelen te nemen ter 


onderdrukking 
van 
het 
rooverwe- 


zen. 


— De politie op Sicilië heeft eene ge- 


lukkige vangst gedaan. In de provin- 
cie C'ataniëwerden twee roovers door 
haar gevangen genomen, 
waarvan 
de een bleek een voor drie jaar ont- 
vluchte tuchthuisboef te zijn. veroor- 
deeld tot 25 jaar dwangarbeid : 
ter- 
wijl ook de tweede een bekende der 
politie is. 
Zij werden ten huize'van 


een heeler gearresteerd, waar tevens 
eenige wapenen in beslag genomen 
werden. 


Voorts 
werd op eene ontoeganke- 
lijke plaats, in de bergen tusschen 
Capo San Vito 
en Trapani, door de 
politie zekere Isidoro Sangiorgi ge- 
vonden, die voor eenigen tijd door 
bandieten werd meegevoerd. 
De on- 
gelukkige werd natuurlijk terstond 
bevrijd; terwijl de persoon, welke 
hem bewaakte, en een heler 
gevan- 


gen werden genomen. 


Te Palermo is de koopman Labar- 
bera spoorloos verdwenen en, naar 
men vermoedt, door bandieten mee- 
gevoerd. Te Bagheria ontvingiemand 
een dreigbrief, 
waarin 
20,000 
lire 


werd geëischt. 
De schrijvers, 
hoe- 
wel onverhoeds overvallen door de 
politie op de plaats, waar zij de som 
gelds meenden té zullen vinden, ont- 
snapten na een gevecht, waarin een 
aanvoerder derkarabiniers werd ge- 
wond. Te Via-grande drongen eenige 
boeven 
het huis eener rijke dame 
binnen, waar zij voor eene waarde 
van 200,000 lire aan geld en zilver- 
werk stalen, na de dame en hare 
dienstbode gekneveld te hebben. 
rrankrijk.-De President maakt 
thans een reisje door het Zuid-Oosten 
van het rijk. 
Te Chambéry, waar 


I hem een feestmaal werd aangeboden, 


i-'st maSïs*ï*«« ais a o. 


hield hij eene rede, wkaf(n",hij 


, dè 


bevolking van Savooie ten zeerste 
prees voor haar trouw en aanhan- 
kelijkheid. 
Hij roemde het 
voor- 


al, dat zij het bijzonder belang had 
achtergesteld bij het algemeen. 
De 


strijd der partijen moet, zeide Car- 
not, wijken voor den wil des volks.' 
Het is een bewijs van vaderlands- 
liefde er naar te streven, Frankrijk 
te doen bloeien en geëerd te maken 
bij alle andere 
natiën. 
Daarmede 
wordt aan de wereld vertrouwen in- 
geboezemd jegens de Republiek. 


— De gedragslijn, die de Paus den 


katholieken 
heeft 
voorgeschreven, 


wordt meer en 
meer opgevolgd, en 


zelfs volbloed republikeinen erken- 
nen het goede, dat er in te vinden 
is. 
Zoo zeide o. a. Waddington oud- 


minister en tegenwoordig ambassa- 
deur te Londen, 
bij 
een feestmaal 


te Aisne: "De grooto gebeurtenis van 
het jaar is de toenemende aanslui- 
ting der zg. oude partijen bij de re- 
publiek. 
Dit 
is een onloochenbaar 


feit. 
Het is interessant, de oor/a- 


--ken 
na te gaan. 
Zij zijn in do eer- 


ste plaats gelegen in liet vaderlands- 
lievend gevoel 
en het vertrouwen, 


dat door de sterke 
arrnée en eene 


even 
sterke als populaire alliantie 


worden ingeboezemd. Frankrijk is 
een der gewichtigste factoren voor 
het 
behoud van den Europeeschen 


vrede geworden. 
De medewerking 


van den Paus kan niet stilzwijgend 
worden voorbij 
gegaan. Toen 
de 


Paus duidelijk verklaarde, dat de be- 
langen 
van den katholieken 
gods- 


dienst niet aan den regeeringsvorin 
zijn gebonden, heeft Hij de oprechte 
en 
vrome zielen, die de republiek 


nog wantrouwden, gerust gesteld en 
aan de partijen haar gevaarlijk wa- 
pen ontnomen." 


Groot-Brittannie. 


— In En- 


geland is het publiek onder den in- 
druk 
van 
een 
fraai artikel 
over 


llome Rule 
van de hand van den 


bekenden 
lerschen 
leider 
Michael 


Davitt. Het verscheen in de Family 
lievieic, en vooral indruk maakt wat 
daarin geciteerd wordt uit eene vroe- 
gere redevoering (in 18G5 gehouden) 
van den afgetreden Markies van Sa- 
lisbury, toen nog lord ltobert Cecil. 
Daarin erkent de vroegere Premier, 
dat lerlands grootste materieele voor- 
spoed dagteekent uit den tijd, toen 
het zijne eigen zaken bestuurde, en 
dat de eenige zaak, die aan lerland 
kwaad heeft berokkend, het Engel- 
sche oeheer 
is geweest. 
Ook 
uit 


vroegere uitingen van den hr. Cham- 
berlain, thans hoofd der 
Unionis- 


ten, 
en 
wel uit 
eene redevoering, 


door dezen in 
18S5 gehouden, heeft 


Davitt een kostbaar getuigenis voor 
lerland's onafhankelijkheid opgedol- 
ven. 
~ Ik 
geloof niet," 
dus heeft 


de hr. Chamberlain toen gesproken, 
„dat 
de meeste Engelschen 
eenig 


denkbeeld 
hebben 
van het regee- 


ringsstelsel, 
hetwelk 
de vrije hn- 


geische natie 
op het 
ziwtcr-eiland 


toepast 
: een stulsel, ilut rust op cle 


bajonnetten van :}O,M)O soldaten, die 
als in een vreemd land 
zijn gele*! 


"erd." 
Waar dit wordt toegegeven 


door de hoofdbestrijders 
van Home 


' Rule, valt het Davitt niet moeilijk, 


een warm 
en krachtig 
betoog 
er 


voor te leveren, dat aan 
het vroe- 


ger zoo 
voorspoedige volk althans 


een kans behoort te worden gege- 
ven, zich weêr tot 
zijne 
vroegere 


welvaart te vehetfen. 


—Gladstone is Dinsdag, 10 Sept., aan 


een groot gevaar ontkomen. Hij was 
inet zijne vrouw uitgereden ; doch 
hij keerde 
te voet door het 
park 


van zijne landgoed Hawarden terug. 
Plotselings werd hij daar aangeval- 
len door 
eene koe, 
die van eene 


naburige boerderij was ontsnapt. De 
oude man werd op den 
grond ge- 


worpen, maar sprong vlug weder 


od en ging achter een boom staan. 
De ihoornwoeste koe Uep hem voor- 
bij en; werd 
later doodgesclwten. 


Gladstonë bekwam. niet het minste 
let 


Voor dé huid der beroemde koe, 


die den Grand Old Man durfde aan- 
randen en deze wandaad met haar 
leven boeten .moest, heeft ,een lief- 
hebber van curiositeiten' 5-pd. st. 
betaaldagen, bod , van 
10, pd. 
st, 


voord*horens-werd 
tandenmonden -gretiger -afnemers 
voor f 1.40. het «tuk,> en de.goeven 


belove^ 


v tfëldra haar 
gewicht in 


goud waard te zijn. 


—Het congres der werklieden-ver- 


eenigingen te Glasgow, heeft reso- 
lutiën aangenomen ten gunste der 
invoering van eenen acht uurs-werk- 
dag voor arbeiders in de 
mijnen, 


e'n ten gunste van het doen beta- 



len uit 
de schatkist der onkosten 


van pariencents-verkiezingen. 


—De gezondheidstoestand te Lon- 


den is voldoende. 
Er zijn verleden 


week 12 personen overleden aan cho- 
lera-vormige 
ziekte. 
Daarentegen 


maakt een andere vijand, het rood- 
vonk, te Londen 
veel slachtoffers. 


— De Gilbert-eilanden, eene groep 


in den Westelijken Stillen Oceaan, 
zijn zeer kalm door Engeland gean- 
nexeerd. 
De commandant van het 


oorlogschip „Royalist," kapt. Davis, 
zeide tot 
den beheerscher der 
ei- 


landen : 
„Indien gij, o Koning, uwe 


vlag wilt neerhalen, dan zal ik u 
eene 
veel 
mooiere 
er voor in 
de 


plaats geven." 
De Koning haalde 


daarop zijne vlag omlaag, de com- 
mandant heesch aan denzelfden stok 
het dundoek van Albion, de saluut- 
schoten werden 
gelost —en de 
ei- 


landen waren Britsch grondgebied, 
tot groote ergernis van een half do- 
zijn Amerikaansche ingezetenen. 


Duitschland.—De Keizer heeft 


de voorstellen ontvangen en onder- 
zocht van den rijkskanselier, 
den 


staats-secretaris voor binnenl. zaken 
en den 
Pruisischen 
minister 
van 


oorlog; er is besloten, dat de ma- 
noeuvres van het Se 
en 
15e leger- 


korps niet zullen plaats hebben. 


—Keizer Wilhelm heeft aan mgr. 


Krementz, Aartsbisschop van Keu- 
len, welke onlangs zijn gouden prie- 
sterfeest vierde, 
de orde van den 


Rooden Adelaar 2e klasse met eiken 
bladeren 
geschonken. 
Deze onder- 


scheiding wordt alles een blijk der 
goede 
verstandhouding 
tusschen 


kroon 
en episcopaat in Pruisen be- 


schouwd.' 


. —De president der koninklijke re- 
geering te Dusseldorf, heeft, wegens 
het heerschen der pokken en cholera 
epidemie, alle buitenlandsche en ook 
Sederlandsche 
bedevaarten 
verbo- 


den.-,. 


—De partijgangers van Bismarck 


laten geene gelegenheid voorbij gaan 
om het Duitsche gouvernement te 
plagen. 
Nu zijn zij 
weêr 
voorne- 


mens, op het grooteplein van Jena 
eene fontein op te richten, 
om de 


gedachtenis van het bezoek van Bis- 
marck te vereeuwigen. 
Het staat te 


bezien, of de Keizer zich tegen dat 
ontwerp uirt zal verzetten. 


— Bij 
den Duitschen katholieken 


dag, <le groote wapenschouwing van 
het strijdbare katli. 
leger, besprak 


graaf Ballestrem in dier voege de 
Komeinsche quiestie : Als ik van den 
Paus spreek, dan donk ik met iede- 
ren goeden, braven catlioliek aan den 
treurigen toestand, waarin onze H. 
Vader verkeert. 
Dan 
treuren 
wij 


over het lot 
van paus 
Leo 
XIII, 


welke 
noj,' steeds is de «evangelie 


van het Vaticaan. 
I)e 
Paus moet 


vrij zijn. 
En Hij is het niet. Zelfs 


de katholieken zijn niet vrij te Rome. 
Spreker herinnert aan de beleediging 
van de kath. 
vereeniging, die een 


krans wilde gaan leggen op een ge- 
denkteeken voor den wereld-ontdek- 
ker Columbus. 
Men spreekt van de 


waarborgen-wet. 
Doen 
wat betee- 


kent zij ? 't Is 
geen internationale 


wet. 
Van die wet mag de Paus niet 


afhankelijk zijn. Wij zullen blijven 
protesteeren tegen deze onbillijkheid. 
Wij verlangen, en alle katholieken 
met ons, de territoriale souvereini- 
teit van den Paus. Hij heeft errecht 
op, zij is voor den Paus en de ka- 
tholieken van alle landen eene nood- 
zaaklijkheid. Als datrecht niet wordt 
erkend, dan wankelen alle tronen. 
Als plaatsvervanger van God, magde 
Paus slechts aan God verantwoorde- 
lijk zijn. - Vorst Bismarck-zelf heeft, 
doorden Paus als scheidsrechter te 
benoemen.. in der tijd diens wereld- 
lijke macht erkend. 
De Paus moet 


alle katholieken met eene zelfde lief- 
de beminnen. 
Hij mag de onderdaan 


van niemand zijn. i Dat de Paus een 
last voor het centrum'^zouis 
eene beleedigingaan de liefde en de 
trouw, waarmede het centrum steeds 
aan den>H; StoèHras gehecht. Voor 
geen katholiek is de Paus een last- 


gist, en ook voor het centrum zal 
ij dit nimmer wezen. 
Dr. Lieber, sprekende namens het 


bestuur der centrum-partij, heeft re- 
kenschap 
gegeven omtrent de hou- 


ding van aat bestuur in de qurestie 
over de weder-toelating van de Je- 
suïten-orde. 
Zoolang in Pruisen de 


schoolwet aan de orde was, heeft het 
de Jezuieten-qusestie laten rusten, ten 
einde het schoolwet-ontwerp niet iu 
gevaar te brengen. 
Dit toch zou het 


geval zijn geweest, omdat het cen- 
trum in de zaak der schoolwet moest 
rekenen op den 
steun der conser- 


vatieven. 
Nu is het een feit, dat bij 


de protestanten de gemoederen door 
niets zoozeer in agitatie worden ge- 
bracht als door de Jesuïeten-qua?s- 
tie ; onder de conservatieven waren 
verscheidene Protestanten, die in de 
schoolwet niet met de centrum had- 
den willen mede gaan, wanneer de 
achter hen staande protestansche be- 
volking, door de Jezuïeten-qua?estie 
in beweging raakte. 
„Wij betreu- 


ren het, dat de rijkskanselier Capri- 
vi, die zooveel sympathie-wekkends 
over zich heeft, vooral wanneer wij 
hem met zijn vooaganger vergelij- 
ken, 


— tot nog toe daarvan niet heeft 


willen hooren. 
Maar wij geven de 


hoop niet op, dat hij daarvoor toch 
toegankelijk zal worden." 
Na hier- 


bij te hebben gezegd, dat het mid- 
del tot redding uit den 
tegenwoor- 


digen 
gevaarlijken 
toestand 
van 


volk en maatschappij gelegen is in 
de geheeleontwikkeling en onuitput- 
telijke werzaamheid der katholieke 
Kerk en van het phristendom,in het 
algemeen, eindigde hij met de 
ver- 


klaring 
: 
„Wij staan heden gelijk 


te voren en gelijk wij in alle 
toe- 


komst zullen staan, op den grondslag 
van het voorstel-Windthorst. 
Wij 


zullen niet ophouden, de afschaffing 
dor Jezuïeten-wet te eischen. 
Slagen 


wij heden daarin niet, 
dan zullen 


wij daarom niet morgen onze gezind- 
heid aan een herziening onderwer- 
pen. 
Wij zullen onze stem zoolang 


doen hooren, totdat de Jesuïeten-wet 
uit de verzameling van wetten on- 
zes vaderlands is verdwenen. 
En al 


mocht het ook in dat 
opzicht nog 


lang winter zijn, de katholieke bevol- 
king van Duitschland, vast besloten 
om de Jezuïeten hier terug te bren- 
gen, zal zoolang steeds roepen 
: En 


toch zal het lente worden !" 


De officieuze Xorddeutsche bekent 


ruiterlijk, dat de eensgezindheid en 
ongebroken kracht van het centrum 
op ongeëvenaarde wijze 
te 
Mentz 


heeft uitgeblonken, en eerbiediging 
verdient, 
zoowel a 15.... navolging. 


Partijdige beschimpingen, zegt zij, 
kunnen 
slechts dienen, de te-kort- 


koming van andere partijen nog te 
scherper te doen uitkomen. 


België. 
— Toen koning Leopold 


onlangs te Arlon de landbouw-ten- 
toonstelling bezocht, ontmoette hij 
een Luxemburger pastoor, en het ge- 
sprek, dat eerst over alledaagsche 
dingen liep, nam spoedig eene ern- 
stige wending. "Ik reken op de gees- 
telijkheid," zeide de Koning, "want 
zij kan veel in dezen tijd. Zij moet 
tot het volk gaan, om het den rech- 
ten weg aan te wijzen. 
Indien de 


geestelijkheid niet tot het volk ging, 
dan zouden anderen 
het doen, en 


het zou niet altijd zijn, om goede 
leeringen 
te 
verkondigen." 
Goed 


gezien van den Koning, wiens taal 
des te merkwaardiger is, 
daar hij 


vroeger wel eens liberale neigingen 
aan den dag legde. 


— In desteenkolenmijn "Agrappe" 


bij Frameries (Henegouwen) heeft 
donderdag, 8 Sept, een noodlottig on- 
geluk plaats gehad. 
Door het ont- 


snappen van gas zijn van de 08 werk- 
lieden;die in demijn waren, er 35 ge- 
stikt en 8 zwaargewond, welke allen 
over hevigen dorst klagen. Het on- 
geluk haa plaats in Nr. 2, die bij 
ae mijnwerkers den naam heeft van 
"De Vervloekte." Het is niet de eer- 
ste maal, dat er in dezen put eene 
ontploffing plaats heeft. De jaartal- 
len 
1848, 1875, 1879, ISB7 staan in de 


geschiedenis der mijn met een zwar- 
ten kool aangeteekend. 
Ook toen 


hadden er ontploffingenplaats, en on- 
derscheidenlijk kostten deze aan 9G, 
121,123 en 05 werklieden het leven. 


Spanje.—ln 
de wijn-provincie 


Malaga ut de 
druivenoogst 
geheel 


vernield door de hevige,.onweders 


der laatste dagen. 
Te Fuente Ala- 


mo (Murcië) vielen zware hagelbuiea; 
sommige hagelsteenen waren wel 50 
gram zwaar. 3 menschen werden er 
door gedood en verscheidene anderen 
gekwetst. 


— Te Madrid werden berichten ont- 


vangen uit Palma Majorca.'van een 
stouten 
zeeroof op de Marokkaan- 


sche kust. De Spaansche kotter ~Jac- 
ob," handel drijvende tusschen Kaap 
Juby en de Rio 
de Oro, werd aan 


boord geklampt en geplunderd door 
Mooreu, die 
11 personen van de be- 


manning met zich voerden als 
ge- 


vangenen. 
Aan de 
5 anderen van 


de bemanning gelukte het 
in 
het 


bootje van den kotter te ontvluchten, 
en zij werden op zee door den Spaan- 
schen schoener „Verganza" 
opge- 


nomen. 
Toen de kapitein van den 


schoener vernomen had wat er voor- 
gevallen was, zette hij koers in de 
richting, waar de zeeroof heeft plaats 
gehad. 
De ..Jacob" werd drijvende 


gevonden. De zeeroovers hadden het 
schip verlaten, nadat zij de 400 ba- 
len wol, waaruit de lading bestond, 
in veiligheid hadden gebracht. 
Om- 


trent het lot van de 
11 als 
gevan- 


genen mede gevoerde zeelieden is tot 
nu toe niets bekend geworden. 


NOTICIANAN DI CABEL. 
Londres, 
2> Setiembre. 
— Jolm 


Croune Robertson, 
autor inglés. a 


moeri. 


Mr. Laboucbère su ojiiiiión tii, koe 


si Irlanda haya autonomia, 
lo 
ta 
imposible pa "miembronan di Paria- 
raento irlandés tin na mes tempoe 
asiento den parlamento britanico. 


Gobierno ruso 
a pasa Turquia un 


nota diplomatico tocanti relacionnan 
di imperio otomano coe Huigaria. 


New-York.— Ti» un 
suscrip- 
ción habri pa victimanan di cólera.* 


Presidente Harrison ta gravemen- 


te nialoe na Washington. 


Na estado Kansas un partida di 


bandido a destrui un tren eompleto i 
nan a apodera nan di un miljón fuer- 
te, 4 morto den e combate. 


Paris. 


— (sin fecha) Centenario 


di repüblica a ser celebra 
den hin- 


ter Francia coe grandi entusiasmo; 
presidente Carnot a ser vivamente 
aclama. 


Londres.— Duque di Sutherland 


a moeri. 


Mr. Walton, liberal, miembro elec- 


to di Parlamento, a reemplezd Sir 
Lyon Playfair, koe a 
ser eleva na 


nobleza. 


New-York. 
— Ningün caso 
di 


cólera den cuidad ni na 
cuarentena. 


Paris, 
2G Set:— Diputado Du- 


may, su mujeri su jioenan a serata- 
ca di cólera. 
Nan tatemé koe ta có- 


lera asiatico. 


Londres. 


— Electornan escosés 


ta kelia 
dje poco 
tempoe koe 
ta 


ser dedica na discusión di nan in- 
terés. 


Diputadonan ta dispuesto pa vcta 


na favor di autonomia irlandosa. ma 
nan 
ta 
igualmente resuelto di no 


atendéawor naasuntonan di Escocia, 
pa motiboe koe discusión dje lei to- 
canti India oriental a ser masja pro- 
longa. 


Den e asunto alji, gobierno inglés 


ta resuelto di cubri 
e deficit coe un 


empréstito i reducción di ehército. 


5000 cas a cai na islanan di Japón 


(:,k'iko tabata cansa?). 


Incendio den un snoa; danjo 
ma- 


sja poco. 


Paris, 
•-< Set: 


— 45 caso di caso 


di cólera i 17 morto ayera. 


Na Berlin 12 caso. 
E epidemia tadisminuyendo prin- 


cipalmente na Holanda i Hamburgo. 


Londres.— Cólera a desapareeé 


aki completamente. 


Courant Times ta critica Gladstone 


severamente tocanti autonomia irlan- 
desa. 


Nan ta bisa koe porfin autoridad- 


nan federal na Alemania a acepta e 
proposición pa reduci servicio mili- 
tar na 'i an ja. 


New-York.— Ningün caso no- 


bo di cólera. 


Londres, 
Set: Mayan, 
des- 


pues di vacación, lo tin promer con- 
ceho di ministro. 
■ 


- 


Escadrón 
Lifeguards, di guarni- 


ción na Windsor, a cortatoer silja 
di cabai na pida plda. como protesta 


ft IR tas» » C C S&IS £O. 


contra e mucha maniobra, imponé 
n'éle. 


Editor di British Medical Journal 


ta bisa, koe e prueba haci pa Mr. 
Stanhope na Hamburgo. coe inocula- 
ción contra cólera, ta di gran signifi- 
cación cientifica. 


80 anarquista a ser aresta na con- 


secuencia di ezplosión di un bomba 
na Boulogne. 


New-York. 


— 
Courantnan ta 


encerra un carta di Mr. Cleveland, 
bisando koe él ta acepta candidatura 
pa presidencia. 
Ln huracan 
a bira hopibarcoe ua 


inmediación di New-York. 
10 hende 


a perecé i 10 a sali herida. 
Paris, 29 Set:— Xan tabisa koe 


ayera tabatin 30 easo di cólera i 13 
morto. 


Na Hamburgo cólera ta disminui, j 


ma ainda toer familja rica ta aban-; 
donando e lugar. 


Segün noticia di Servia, e diputado 1 
Sincovioe a ser asesina. 
I 
Londres. 


— Gobierno a ordenai 


un 
eii'jiu'te 
(averiguación) tocautel 


expulsión 
dje hacendadonan fö di j 


haciënda. 
New-York. 


— 3 caso di cólera j 


na 
euarentena, ma un soa moeri.; 


Den cuidad mes ningün easo. 


Paris. SO Set:— 33 caso nobo i 1? 



morto di cólera, 
caso coe 30 morto I 


ayera 
na 
Hamburgo. 
Disminución' 
general na hiuter Enropa. 
! 


Stanhope a abandona e hospnal na; 


Hamburgo después di a sirbi dieu-| 
fermeio durante 3a 4 dia. El mester!' 
a observa 3 dia di euarentena. 


Jesuitanan mester reuni na Espau- 
ja pa eligi un general di nan orden. 
| 


Emperador alfman 
a 
condecora | 


Khedive di Egipto coe gran cordón di; 
Aguila Roja. 
; 


New-York.— Cólera a desapa-, 


recé por completodi New-York i nan i 
a 
lamar.ta euarentena di un gran j 
numero di barcoe. 



Fué un fantasma lo que vieron 



La Sefiora üofia H. A. Jennings resi- 


dc en Main Street, numero 211, Bridge- 
port (America) v la Sefiorita Minnie Pa- 
rrott se hospeda 
con ella. 
La 
casa 
es 


vieja pero esta en buen 
estado. 
Una 


noche a principiosdeDiciembre de IS9I, 
estas sefioras cerraron las puertas y fue- 
ron al teatro 
sin 
dejar un alma 
en la 


casa. 
Dejaron el gas encendido sin em. 


bargo, en el salon delantero. 
A eso de 


las once y media volvieron v entraron 
riendo y hablando. 
Pero cuando entra- 


ron en Ia sala su buen 
humor se desva- 


neció en un instante. 
En medio de la 


habitación se tenia de pie 
un hombre 


moreno de estatura gigantesca. La par- 
te superior de su cara 
se liallaba oculta 


pór una mascara ;i través 
de cuvos ojos 


centelleaban los del hombre. 
Las man- 


gas de su camisa estaba arremangadas 
v en una mano ostentaba 
una 
grande 


pistola 
de sistema antiguo. 
Huveron 


cle la habitación las 
sefioras gritando 


mientras huian, v ciando llegó el Sefior 
Jennings cinco minutos después no ha- 
llo a nadie en la sala y las puertas y las 
ventanas estaban sin embargo cerradas. 
i Qué fué pues lo que vieron estas sefio- 
ras 
? 


"Durante un periodo reciente de mala 


salud" escribe 
un amigo 
de America, 


l'dormi mal durante varias noches segui- 
das. 
La cuarta de 
estas noches, hacia 


las dos, me despertó repentinamente de 
mi saefio lo se me figuró ser la articula- 
ción de mi nombre. y al pie de la cama vi 
la imagen de mi madre, en la misma 
apariencia 
que cinco ufios atras al ha- 


llarse a punto 
de salir para hacer un 


viaje <*n el cual murió a causa de un de- 
sasti'. 
tuvo lugar en el camino de 


hierro. 
Grité yme desvaneci. 
Cometi 


la sandez de decirlo y dieron en decir 
las viejas de la localidad 
que esto era 


una notificación y que jamds recupera- 
ria mi salud. 
Xo obstante sané y hoy 


me encuentro en salud perfecta. Soyde 
parecer que la visión solo fué efecto de 
ia debilidad de mis nervios, pues jamis 
volvi & veria desde entonces, y hace ya 
de esto mis de tres afios." 


No hay duda que fué efecto 
de los 
nervios. 
Son innumerables las 
tretas 
que sueien jugarnos los nervios cuando 
el sistema esta desordenado. En Marzo, 
1890, fué cuando la Sefiora Dofia Juana 
Foster. de Darracott Road, Pokesdown, 


) Hauts (Inglaterra), nos escribió lo que 


sigue 
: "Me encontraba 
tan 
terrible- 


mente nerviosa que me era imposible 
soportar hubiese otra persona en mi ha- 
bitación conmigoy sin embargo, no de- 
seaba se alejasen de mi los que me ro- 
deaban por si se 
me ofreciese pedir 


ayuda. 
Esto fué en Junio, 1890. 
Dor- 


mia muy mal y por la mafiana me ha- 
Uaba como si no hubiese descansado du» 
rante la noche. 
Siempre me sentia un 


fuerte dolor de cabeza y sobre los ojos 
y la mayor parte del tiempo me ator- 
mentaban las nauceas. 
Mi piel 
estaba 


seca y amarilla, 
y tanto el estómago 


como los 
intestinos 
se hallaban frio é 


inertes. 
Més adelante tuve queguardar 


catna sobre la que yacia desvalida. 
El 



médico dijo que ignoraba mi enferme- 



dad. 
No tqmaba vo mis que alimento 



liquido, y aun eso ine era imposible re* 



tenerlo en el estómago. 
En 
esta época 


mi cuerpo no era mas que piel y hueso. 
La memoria me faltaba. 
La cabeza me 


dolia tan terriblemente 
que pensé per- 


deria ei iuicio, v mi familia llegó 
& la 


conclusión que jamas sanaria. 


"Va habia yo abandonado toda 
espe- 


ranza, cuando tin dia la Sefiora West, de 
Bournemouth, vino a visitarme y pre- 
guntó qué remedio estaba yo tomando. 
Afiadió que en cierta ocasión se encon- 
tró ella tan enferma como yo, y fué sa- 
nada por el J.irabe Curativo de la Madre 
Seigel. 
Aparentando 
ella 
tener tanta 


feen esta medicina, probé con esta. va 
los tres dias me hallé en condición 'de 
pasear a través de mi habitación y hacia 
tinesde semana bajé las escaleras. Hov 
me hallo tan bueno como nunca estuve. 
Como y digiero mi alimento, v todo in- 



dicio de nerviosidad 
me ha abandona- 


do." 


La enfermedad que la Sefiora Foster 


sufrió fué la indigestión, la dispepsiay el 
abatimiento nervioso. 
La 
causa pri'mi- 


tiva fué el disgusto 
v desazón de la 


muerte violenta 
de su esposo, de una 


desgracia, y el sistema solo voiviód or- 
denarse cuando el Jarabe hubo partici- 
pado nuevo vigor ;i la digestión alimen- 
tador asi v dando firmeza a los nervios. 


Sea cual fuere 
la opinión 
del lector 


con respecto al fantasma de Bridgeport, 
es la verdad que las mas extranas visio- 
nesy ruidos no signilïcan ni mas ni me- 
nos que una disposición de nervios des- 
organizados por la indigestión v la dis- 
pepsia. 
Los fantasmas salen de la mis- 


ma persona que los vé, y una vez que el 
Jarabe de la Madre Seigel ha completa- 



do su obra los ojos y los oidos solo per- 
ciben lo que es natural y sano. 


Al dirigirse el lector d los Sefiores A. 


J. Witge, Ld., 
155, Calle de Caspe, Bar- 


celona, 
estos 
sefiores 
tendran mucho 


gusto en enviarle gratuitamente, un lo- 
lleto ilustrado 
esplicando las propieda- 


des de este remedio. 
1 
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Nederland Rotterdam. 


Groot atelier van alle soorten van 
marmer-, steen-, koper-, ijzer- 
en 


houtwerken. 
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Specialiteit in alle soorten van mo> 


numenten. 
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Op aanvrage worden teekeningen 
gratis toegezonden. 
~ 
De prijzen zooredelijk mogelijk. 
<; 


De verzending der stukken naar 


Curasao geschiedt in goede verpak- 
king, verzekerd, en vrij van alle on- 
kosten. 
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